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Ku ngirnu wurran da ngarra 
parnu d a rr in p irr .
Ku punhinthi dim ngarra 
d i r r i .
Kardu peneme kanhi-ka ku 
ngalmungkirr pinnathinuneme.
Kardu palngun kanhi-ka ku 
ngupu kanamkut dim.
Ku walet marra bangarne i 
ku-ka pinathinu warda.
Ku kuthinhin kanhi-ka ku 
patha deyida. Ku-ka 
pinthim ngarra thay n ith inu 
wakal.
Thangalith-ka ku yagurr 
kanthin p irrim .
Ku nguluyguy-ka ku 
ngakumarl kardu diminin 
nukun. I ku-ka ku 
thurranmurrk deyida.
Ku nertp i-ka ku patha i 
ku-ka ku murlak deyida i ku 
the ngala.
Tharrwakal-ka ku lawarnka 
mamngutuy dim. Ku kurnthik-ka 
pinathinu i pulathnu.
Ku kumpit ku kardu kigay 
kabim kanhi-yu. Ku-ka ku 
ngurrnguwarl-wa yudha.
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